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Vender sanningens dom.

Matt 7: 1—6.

et berättas om ett barn, en gosse, som var 
olik alla andra barn i världen, att han läm­
nade sina kamrater och gick bort och satte 
sig för sig själv att gråta, när han hörde 
dem tala osanna, fula eller hårda ord. De 
andra barnen tyckte mycket om denne gosse 

och ville gärna hava honom med sig i lekarna. De sökte 
därför upp honom för att bedja honom komma till dem 

igen. När de då sågo tårarna i hans vackra ögon, blevo även de sorgsna 
och frågade: “Varför gråter du, och varför går du ifrån oss?“ Då såg 
han så vackert på dem och svarade sorgset: “Jag hörde ju, huru ni lånade 
er mun och er tunga åt lögnaren från begynnelsen, och då skälvde hela 
min själ av förfäran.“ Kamraterna blygdes då över sina fula, hårda ord 
och lovade att aldrig tala så mera.

Vi förstå, om vilken gosse det berättas så. Han var ren ocli god och 
mild i sitt hjärta, och därför voro hans ord rena, goda ocli kärleksfulla. 
Men när han blev vuxen ocli trädde fram bland människorna såsom lära­
ren ocli Frälsaren, då bjöd han med gudomligt allvar och med gudomlig 
myndighet: “Dömen icke, på det att 1 icke mån varda dömda; ty med 
den dom, varmed I dömen, skolen I varda dömda; och med det mått, var­
med I mäten, skall det mätas åt eder.“



entstieltes moues

BARNAVÄNNEN.

När någon talar hårda eller för­
smädliga ord om en annan människa, 
eller mäter henne och hennes livsgär­
ning efter sitt eget omdömes inskränkta 
och ojusterade mått, då kan i detta 
dömande tal, i detta mätande ligga 
den allra största lögn och orättvisa. 
Och om Jesus såsom människa 
ännu vandrade bland oss här på jor­
den och hörde sådana orättvisa, hårda 
och tvärsäkra domar uttalas, skulle 
han gå bort och gråta över männi­
skors förblindelse. Därför säger han 
till oss i vår text med gripande all­
var: "Dömen icke!" Endast Gud kan 
fälla en rätt dom, en sanningens dom, 
därför skola vi överlämna domen åt 
honom.

I våra textord varnar Jesus oss även 
för en annan synd — synden att se 
våra egna fel och svagheter såsom 
mycket små och andras fel och svag­
heter såsom rysligt stora. Om detta 
sätt att se falskt och skeft på oss och 
på andra säger Jesus: “Varför ser du 
grandet, som är i din broders öga, 
men blir icke varse bjälken i ditt öga? 
Eller huru kan du säga till din bro­
der: ’Låt mig taga ut grandet ur ditt 
öga!’ Och se, bjälken är i ditt öga. 
Du skrymtare, tag först ut bjälken 
ur ditt öga; sedan skall du se klart 
nog för att uttaga grandet ur din 
broders öga.“

I dessa ord visar Frälsaren det orim­
liga uti att en, som har en timmer­
stock eller en stor bjälke i sitt öga, 
skall kunna taga ut ett litet grand 
eller ett boss ur sin broders. Utan bild 
vill han säga: “Se till, att du blir frälst 
från dina egna stora synder först, in­
nan du börjar arbeta på din broders 

frälsning från hans synder, som må­
hända äro små, jämförda med dina. 
Men blir du verkligen frälst från 
dina synder, först och främst från 
högmodets förfärliga synd, så kanske 
du blir ödmjuk nog till att av Gud 
kunna användas för dina medmänni­
skors frälsning. Må vi bedja Gud 
om ett ödmjukt och heligt sinne för 
att kunna vara varandra till hjälp i 
livets strider!

I sista versen av vår text varnar 
Herren sina sanna barn för att giva 
det, som för deras egna själar är dyr­
bart, heligt och värdefullt åt sådana 
människor, som förakta, håna och be­
gabba det heliga. Vi minnas, att Je­
sus icke talade ett frälsningens eller 
förmaningens ord till Herodes och hans 
knektar, ej heller till Pilati krigsmän, 
inte ens till dem, som spikade fast 
honom på korsets träd. Men han ta­
lade med sin Fader om dem i bön.

Så skola nu även vi göra. Vi få 
bedja för konungar och för all över­
het. Vi få bedja för vårt land och 
vårt folk, för våra närmaste, för kam­
rater och vänner, på det att vi måtte 
få föra ett lugnt och stilla leverne i 
all gudaktighet och värdighet. Vi få 
bedja för alla dömande, högmodiga 
människor. Vi få bedja för alla 
skrymtare och oheliga, på det att 
de högmodiga må varda ödmjuke, 
alla skrymtare måtte bli ärliga och 
helhjärtade kristna, att alla oheliga 
måtte varda helgade genom en sann 
omvändelse till Gud och tvagna i 
Lammets blod. Sådana bedjare kunna 
nu även barnen vara.

.T. B. Gauffin.
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€tt nykterhetsföredrag.
et var en vacker septembermor- 
Igon, och skolan hade åter kom- 

mit igång etter sommarferierna. 
På lekplatsen stod Tom Had­

don och såg sig nyfiket och litet 
ängsligt omkring. Detta var just icke 
så underligt, ty han hade nyligen vunnit 
inträde här i skolan och kände sig så­
som förflyttad i en alldeles ny värld. Det 
verkade därför helt upplivande på honom, 
när han plötsligt hörde en munter röst 
ropa:

“Nej, se, Tom Haddon, är du här?“
Det var en gosse, som han kände litet 

förut, och denne föreställde honom nu för 
en skara kamrater. Och så gick det till, 
att Tom Haddon följande dag, som var 
fridag, följde med på en utflykt, som den­
na kamratkrets företog till fots ut på lan­
det.

Under glatt skämt och munter sång dro­
go de åstad över höjd och dal, till dess 
de nådde byn, som de hade satt till mål. 
Här uppsökte de värdshuset och rusade 
bullersamt in i serveringsrummet. Tom 
drog sig något tillbaka, ty han tyckte ic­
ke om detta. Men en av kamraterna sök­
te lugna honom med att det bara gällde 
en stärkande måltid efter marschen, och 
därtill var Tom genast redo. Värden för­
de dem in i ett inre rum, där de kun­
de vara ostörda. Snart var bordet dukat, 
och det ungdomliga sällskapet tog för sig 
av maten. Kött, bröd, frukt och kaka för­
svann såsom dagg för solen.

Då reste sig Frank och sade övermo­
digt: “Och så till slut en bägare för vän­
skapen!“

“En bägare för vänskapen — vad menas 
med det?“ sporde Tom sin sidokamrat.

“Du skall inte vara rädd, det är bara 
ett glas öl han menar“, ljöd det lugnande 
svaret.

“öl? — Men det skall jag inte ha“, sva­
rade Tom och reste sig upp från bordet.

“Sätt dig du ned igen, du kan i alla 
fall inte gå an“, ropade Frank, och i det­
samma kom uppasserskan med ölflaskorna. 

Under prat och skratt drogos korkarna 
upp.

“Nej, nej!“ ropade Tom, “detta är inte 
rätt, låt mig gå, jag vill inte dricka!“

ölet skummade i glasen, men gossarne 
stirrade på Tom och läto glasen stå.

“Du är dum, Tom“, sade en av dem, 
“vad Iran ett glas öl skada dig?“
— “Gör nu inte väsen för ingenting“, ro- 
pade en annan, “drick ditt öl med oss 
andra och bete dig inte som ett linde­
barn!“

“Nej, jag dricker inte“, svarade Tom 
litet skarpt, “låt mig gå!“

“Åhnej, du slipper inte så lätt“, ropade 
Frank förargad. “Du är en fin kamrat, som 
vill störa vår fäst på det här viset. Om 
du inte vill dricka, skall du i alla fall 
säga oss varför. Tyst, kamrater! Den väl­
talige Tom Haddon håller ett nykterhets­
föredrag för oss!“

“Hör, hör!“ ropade gossarne i korus. 
“Ja, låt oss ställa honom upp på bordet!“

“Upp med dig!“ Och två av de största 
gossarne lyfte honom upp på bordet.

Där stod han, den ensamme, främmande 
gossen bland de övermodiga kamraterna. 
Han rodnade starkt, och tårarna kommo 
honom i ögonen. “Låt mig vara, inte kan 
jag hålla något tal“, stammade han.

“Så skäms då att förstöra vår fäst på 
det här viset“, sade en av gossarne. 
“Men du slipper inte. Vill du inte dric­
ka öl, skall du åtminstone säga oss var­
för. Det är bara rättvist. Kom nu, skyn­
da dig och börja!“

“Nåväl då“, svarade Tom, “jag skall då 
berätta en historia för er, en tilldragel­
se från mitt eget liv.“

“Det var rätt“, sade Frank. Men de an­
dra gossarne sågo upp till Tom med 
spänt intresse, ty hans ansikte hade ett 
egendomligt uttryck, som gjorde dem und­
rande.

“Kamrater“, började Tom med klar och 
mjuk röst, “jag har känt en liten gosse, 
som en gång hade ett gott och vackert 
hem. Han hade en god far och mor, ocli
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4.

GÖKEN.

han höll av dem så mycket, att han ic­
ke kunde säga, vilken han älskade mest. 
— Kamrater, den gossens far hade alltid 
varit en god man, men en gång, då han 
var sjuk, föreskrev doktorn, att han skul­
le dricka vin, och“ — här darrade gos­
sens röst — “snart började han dricka star­
kare saker. Och den tiden kom, då den 
lille gossens hem var så förändrat, att 
det var som om en ond ande bodde på 
det vackra stället. Den lille gossen 
hörde sin far svärja och gräla som en 
galning, han var också alldeles ifrån sig. 
Och det var spritdryckernas skuld. Åh, 
kamrater, ända till sin dödsstund skall 
den lille gossen minnas, huru hans druck­
ne far bar hand på hans mor.“

Det var dödstyst i det lilla rummet. 
Ölet skummade icke mera, men ingen gav 
akt på det eller tänkte på att dricka det.

Då fortfor Tom: “Den lille gossen har 
nu blivit en stor gosse, och han står näs­
tan ensam i världen. Hans far och mor 
äro döda, och han har intet hem. Kan 

ni då undra på, om han, då lian stod 
vid sin mors grav, såg upp mot himme­
len och lovade inför Gud att han aldrig 
så länge han levde skulle smaka eller 
röra vid det, som hade berövat hans far 
förstånd och mänsklig känsla, förstört hans 
hem och krossat hans mors hjärta?“

Tom tystnade, och alla sutto ett ögon­
blick orörliga.

“Nu vill ni säkért låta mig gå“, sade 
lian och lioppade ned från sin upphöjda 
plats samt gick mot dörren. Men då ru­
sade alla gossarne fram och omringade 
honom, och Frank tog till orda:

“Tom, du är en hjälte! Jag tror du är 
lika modig som en soldat. Jag är stolt 
över dig, och jag skulle göra som du, 
om jag vore i ditt ställe.“

Han tystnade — en ny tanke fick makt 
med honom. Han såg sig omkring på si­
na kamrater och fortfor med stort allvar: 
“Det förekommer mig, att vad jag skulle 
göra, om jag vore i Toms ställe, kunde 
jag lika gärna göra i mitt eget ställe.“—
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EN GLAD GOSSE.
Den kvällen blev skolans rektor glatt 

överraskad. Sex av hans äldsta och bäs­
ta elever anmälde sig hos honom och bå- 
do att få giva nykterhetslöftet.

Ar hava flytt sedan den dagen. Gossar- 
ne ha blivit mogna män och äro sprid­
da långt omkring i världen. Men ingen 
av dem har glömt Toms historia, och med 
Guds hjälp hava de besegrat många fres­

telser och hållit fast vid att avhålla sig 
från den njutning, varom det heter så 
sant och träffande: “Se ej till vinet, att 
det är så rött, och huru det giver sådan 
glans i bägaren ocli att det så lätt rin­
ner ned. På sistone stinger det ju så­
som ormen, och likt basilisken sprutar 
det gift.“ Ordspr. 23: 31. Ur Magne.
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Göken.
Med teckning.

-'
ökfåglarna finnas över hela den 
gamla världen och därtill i Nya 
Holland. I Afrika och i Indien 
äro de mycket talrika, men till 

Norden kommer blott en enda art, vår 
vanliga gök, som vi även kalla Kuku.

Han är dock ingen enbart svensk få- 
gel, ty han lyckliggör med sin sång de 
flesta av Europas, Asiens och Afrikas 
folk.

Till oss och vårt land kommer han i 
början av maj, till Södermanland och Upp­
land den åttonde och tionde och några 
dagar senare till Norrland.

Har ljumt majregn fallit under dagen, 
och det klarnar något mot kvällen, får 
man då vanligen i solnedgången höra 
hans välkända “kuku“, som gläder både 
barnen och de äldre människorna, emedan 
man nu förstår, att sommaren på allvar 
är i antågande.

Alla ha vi “hört göken“, som det heter, 
men inte många ha lyckats komma under 
det träd, där han sitter, så att man fått 
se, huru han ser ut och hunnit uttala sin 
lycko-önskan.

Detta beror nu inte därpå, att göken 
missunnar oss människor vår lycka, utan 
därpå, att han är en mycket skygg fågel, 
som är rädd för oss människor och där­
för flyr, när han märker, att vi närma 
oss det träd, där han sitter.

Lyckas man emellertid att komma ho­
nom nära, får man se, att han är vac- 
kert blågrå på övre sidan av kroppen, 
bröst och undersida äro vitaktiga med 
mörka våglinjer, och den mörka stjärten 
är översållad med vita fläckar. Fötter och 
ögonlock äro vackert gula.

Göken bygger intet eget bo, utan gök- 
honan smusslar in sina små ägg i andra 
fåglars bon, dock inte mer än ett ägg i 
varje. Hos trädgårdssångare, ärlor, pip­
lärkor och andra små stackare lägger hon 
ägget, sedan hon först förstört de flesta 
äggen i boet. Och det märkliga är, att få­

gelmodern ändå fortfar att ruva både si­
na egna ägg och gökägget. När de små 
bliva utkläckta, får fosterföräldrarna ett 
väldigt arbete att uppföda inhysingen och 
de egna ungarna. Ty gökungen växer, 
blir stor och hungrig, så att han äter upp 
jämväl det hans fostersyskon skulle ha. 
Ofta bliva dessa utkastade ur boet och 
omkomma.

Man behöver nästan glömma detta gö­
kens inträde i denna världen för att med 
glädje kunna lyssna till hans sång. För- 
övrigt lär han under fortsättningen av sitt 
liv behålla sina själviska vanor, han tål 
intet intrång på sitt område. Och som han 
är en både stark och stridslysten gynna, 
re, försvarar han med framgång sin jakt­
mark mot alla inkräktare.

Denna jaktmark behåller han år efter 
år, även om han måste maka åt sig li­
tet för sina egna ungar, som fullvuxna 
och starka också återkomma till samma 
nejd, där de blivit födda. Man kan där­
för på sina ställen i vårt land få höra 
ända till tjugu gökar gala samtidigt på 
ett icke särdeles stort område. I synner­
het händer detta i Stockholms skärgård, 
där hans rop höres från ö till ö, samt 
i vidsträckta med gles tallskog beväxta 
moar i det inre av Uppland.

“När göken får känna doften av de för­
sta hövålmarna, blir han hes och slutar 
sjunga“, säger folket. Om det nu är hö­
ets doft eller något annat, som är orsa­
ken därtill, men säkert är, att han i bör­
jan av juli upphör med sitt “kuku“, och 
efter ytterligare två månader eller i bör­
jan av september lämnar han vårt land 
och beger sig söderut.

Emellertid ha vi just nu att vänta ho­
nom åter, denna livliga, oroliga, hungri­
ga och vackra fågel, som med sin snab­
ba flykt skyndar från träd till träd för 
att plocka i sig en massa larver och in­
sekter och fröjda oss med sin friska sång.

J. B. Gauffin.
409
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En glad gosses glada visa.
Med teckning.

Jag är så glad, for det är så roligt, 
ty det har äntligen blivit vår, 
och hela da’n är det varmt och soligt, 
och drivan gråter sin sista tår.
Hör hur i bäcken mitt kvarnhjul slamrar, 
och längre ner har jag tre små hamrar, 
som knacka takt till min glada sång 
och bäckens yraste glädjesprång.

Men se, det bästa är segelbåten, 
som far har målat med gyllne rand, 
och flagg och vimpel hör med till ståten, 
där stolt den ligger invid vår strand 
och längtar ut ait på vågen gunga, 
Och vårens vindar i seglen sjunga, 
och far har sagt, att jag får bli • gast», 
ty jag kan skilja på rå och mast.

Jag är så glad, för att alla grenar, 
som varit frusna, få blad och knopp, 
och att i skogen bland snår och stenar 
små blåa sippor ha spirat oppt 
Och kottar plockar jag fulla fickor, 
som se’n med hjälp utav några stickor 
bli kor och hästar och höns och får. 
Ja, det är roligt, när det är vår !

Och därför har jag fått sjömanskläder, 
som mamma sytt, kan du väl förstå, — 
Och nu har far uti alla väder 
en sjöman, som han kan lita på, 
ty från min post vill jag aldrig vika, 
och givet ord vill jag aldrig svika, 
glad vill jag vara, stark vill jag bli! — 
Hurra och hejsan, nu segla vi !

ELLA.
OOS

Joki.

Och att flickan hade mening med sin 
hotelse, det hörde man på hennes röst. 
Det lät nästan som när en militär kom­
menderar sina soldater. Dock — allt blef 
fortfarande tyst. Då nickade Susy — så 
hette den lilla hetlevrade flickan — myc­
ket beslutsamt med huvudet och rusade 
sedan såsom en pil ned över den jämna 
grässluttningen. Hon gick in i stugan, där 
det nu redan var ganska mörkt.

“Så där ja — nu sprang jag enkom dit 
upp, där pojklymlarne borde höra mig, 
om de inte är alldeles för långt borta“, 
muttrade hon för sig själv, “och jag höll 
på att skrika mig alldeles fördärvad för 
den brusande bäckens skull. Och ändå 
komma de inte — nå ja, gärna för mig 
ska de få gå hungriga till sängs. Jag gör 
det, om också faster ger mig stryk för 
det.“

Beslutsamt lyfte hon vällingsgrytan från 
spiseln och sprang med den åt svinhuset 
till.

Forts, fr. föreg. n:r.
Plötsligt ryckte hon till. Hörde hon då 

någonting förskräckligt, eller var det blott 
hennes onda samvete, som skrämde hen­
ne? En klar, högljudd jodling hördes all­
deles i närheten, en sådan som alpvand­
rare ofta bruka låta höra, antingen för 
att låta sitt glada sinne få luft eller för 
att hälsa vänligt på någon-

Att ställa ner den sotiga grytan på mar­
ken och springa fram till stugdörren var 
ett ögonblicks verk för Susy.

“Varifrån kommer du och skrämmer en 
så här, din skogslöpare?“ ropade hon 
harmset och ställde sig med armarna i si­
dan mitt i stugdörren.

En klumpig, fjortonårs pojke med en 
näverkorg på ryggen, i vilken han bar 
åtskilliga saker, kom med tunga steg in­
ifrån skogen ned mot stugan. Han hade 
ett egendomligt utseende, men uttrycket i 
hans ansikte var godmodigt och vänligt. 
Det något för stora huvudet satt på en 
kort, tjock hals, och ansiktet var van-
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ställt av koppärr. Gossens alla rörelser 
voro långsamma och tunga, och så var 
även hans tal, ja, han till och med stam­
made emellanåt. Nu såg han mycket trött 
ut, det märkte till och med Susy, och 
därför sade hon något medgörligare:

“Ställ ned korgen din, och sätt dig på 
bänken härutanför — jag skall bara gå 
ned till grisen ett tag, jag kommer strax 
tillbaka.“

Hon tog hastigt upp grytan för att gå 
bort med den.

Men Jakob — eller Joki, som gossen 
kallades i trakten — såg mycket förvånad 
ut. Långsamt skakade han på huvudet och 
frågade på sitt tröga sätt: “Hör du, Su­
sy, vart skall du ta vägen med vällin­
gen?"

Det var gott att det var så skumt fram, 
för stugan, ty flickans ansikte blev blos- 
sande rött, men hennes ögon sköto blix­
tar av vrede, när hon ropade: “Vad an­
går det dig, dumma löpar-Joki ? — 
Men du kan gärna få veta det — jag 
skall slå den åt grisen i hans matho. De 
stygga pojkarna ska få gå hungriga i 
säng i dag — jaha, så tänker Susy göra 
— just så.“

“Löpar-Joki“, så kallade folket i dalen 
den stackars tölpige gossen, och de för 
aktade honom för hans tröga förstånd och 
stundom underliga uppträdande. Men den 
fattige gossen ägde dock skatter, som mån­
ga rika och kloka människor sakna: han 
var bottenärlig, sann och samvetsgrann, 
och när han med sina mörka ögon under 
den toviga, ovårdade luggen såg genom­
trängande på en, då vågade ingen säga 
annat än rena sanningen för honom. Så 
såg nu också Joki på den förtörnade lilla 
flickan och sade allvarsamt:

“Vad — slå bort den goda vällingen, 
som pojkarna skulle ha? Men det är ju 
deras kvällsmat — det får du bestämt in­
te, Susy. Herren Gud ser det ju, vet du 
inte det?“

Susy stod i begrepp att återigen giva 
ett ovänligt svar, men på en gång tyck- 

tes det som om någonting i hennes trot­
siga sinne brustit sönder. Hennes käcka 
väsen försvann plötsligt, hon ställde has­
tigt grytan på spiseln, sprang därpå till 
väggbänken, slog händerna för ansiktet 
och ropade snyftande:

“De äro alla så elaka emot mig jämt 
och ständigt. Faster grälar på mig, och 
aldrig — nej, aldrig kan jag göra henne 
till lags. Ingen tycker om mig eller ger 
mig ett gott ord, sedan min mor dog. 
Därför vill jag bort — bort till ett stäl­
le där jag kan göra folk till lags, och 
där de någon gång kan vara snälla emot 
mig — ja, det vill jag, Joki, och därvid 
blir det.“

Efter detta utbrott blev det en lång 
stund alldeles tyst i stugan, man hörde 
endast Susys snyftningar. Joki stod allde­
les orörlig bredvid den gråtande flickan. 
Till slut strök han sakta med handen 
över hennes hår. “Gråt inte, Susy, utan 
bed hellre“, sade han. “Kom ihåg, Her­
ren Gud har dig kär — ja, det är riktigt 
säkert — och han — just han vill ha dig 
här hos din faster och hennes pojkar.“

(Forts.)
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